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PREFACE.

THE work now submitted to the public in the original Hebrew,
with an English translation, is an explanation of the origin
and import of the Massorah. Those who are acquainted with
the fact that our IHebrew Bibles abound with marginal and
textual glosses,—to which even the Bibles issued by the Bible
Society, which boasts that it circulates the pure word of God
without note or comment, form no exception—and who know
that there is no guide in our language, or in any modern
language, to these enigmatical mnotes, will welcome this
Treatise, written by the first, and almost the only, Massoretic
expositor. For be it remembered that Buxrorr’s Latin
Dissertation, entitled, Commentarius Masorethicus, published
in 1620 and 1665, is to a great extent made up of LuviTa’s
work, interspersed with notions utterly at variance with those
of Levita, and without giving his explanation of the plan of
the Massorah.

For an account of Levrra himself, and the.extraordinary
controversy to which this Treatise gave rise almost all over
Europe during the time of the Reformation, we must refer
to the Life prefixed to this volume.

The text of the Work is that of the editio princeps, 1588,
carefully collated with the only two other editions of it,
Basel, 1538, and Sulzbach, 1771. The results of the colla-
tion have been duly given in the notes.

All that I have ventured to do with the text has been to
divide it into paragraphs, and to print in larger type, or to
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LIFE OF ELIAS LEVITA.

TrE perpetual expulsions and wanderings to which the Jews have
been subjected, ever since their dispersion, have not been favourable
to the writing of Biographical Dictionaries. Though they may have
had enterprising compilers, who were ready to issue ‘“The Men of
the Time,” the fact that the children of the same parents were
often born and brought up in different countries, wasting their youth
in journeys often, in perils of waters, in perils of robbers, in perils
by their own countrymen, in perils by the Christians, would have
almost precluded the possibility of such an undertaking. Hence it is
that the very names, as well as the mere dates and birth-places, of
some of the most distinguished Jewish literati, are matters of dispute,
and that next to nothing is known of their private history and domestic
life. But for the Oriental custom of giving some scraps of autobio-
graphy in the Introductions and Appendices, in the Prologues and
Epilogues, of their works, many of the Jewish authors, to whom
political ~economy, medicine, astronomy, philosophy, philology,
exegesis, and poetry owe an immense debt of gratitude, would have
been, to the honest historian and grateful student, like Melchisedec,
without father, without mother, without descent, having neither
beginning of days nor end of life.

The history of the author of the famous Massoreth Ha-Massoreth,
now published with an Fnglish translation, and of many other works,
fully illustrates these remarks. The year of his birth, his proper
name, and the incidents of his life are only to be gathered by piecing
together the autobiographical fragments scattered through his different
works. Inattention to this fact has caused the greatest divergence
of opinion among scholars on almost every point of his life.

His name among Christians is Elias Levita. Elias, or more
correctly Elijahu (ym'9x), was the name given to him by his parents on
the eighth day of his birth, when he was dedicated to the Lord and
made a member of the Jewish community by the sign of the covenant
enjoined in Gen. xvii. 10-14; whilst Levita = Ha-Levi (515,-;) simply
denotes that he belonged to the tribe of Levi. His name among the
Jews, which is given by himself in sundry places of his writings, is

B

viii.
point, those words only which are the subject of Massoretic
annotation, so as to enable the student to see which word
is selected for discussion ; since in the original, where chapter
and verse are not specified, several words of a passage had to
be quoted to indicate the section from which it was taken.

By comparing every allusion to the Massoretic registers
with the Massorah itself, and by giving everv such rubric in
full, I have not only been enabled to correct many errors
in the text of the Treatise, which had arisen either from a
slip of the pen on the part of the author, or through mis-
prints, but have supplied the student with the most important
part of the Massorah, as will be seen from the extensive Index
of the Massoretically annotated passages and the Index of
parallels between the Massoretic lists and the Ochla Ve-Ochla
appended to the work.

The order of the passages of Scripture, in any of the rubries
quoted in the notes, is that of the Massorah, and it is to be
hoped that the trouble and labour which I have expended
in appending book, chapter, and verse to every expression,
in every list, will help the Biblical student to prosecute
his Massoretic studies. The edition of the Massorah referred
to throughout the work is that contained in FRANKFURTER’S
Great Rabbinic Bible, Amsterdam, 1724-27.

I take this opportunity to express my hearty thanks to the
learned Dr. StrINscuNEIDER and the Abbate PirTro PERREAU,
Librarian of the Bibliotheque at Parma, for information duly

acknowledged in the proper place.

Brooxkres, AreBUurTH RoAb,
Livereoor, December, 1866.






